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John 4:27-38 Practice 

Kai… e∆pi… touvtw/ h\lqan oiÔ maqhtai… aujtou: kai… 

e∆qauvmazon (they were marveling) o{ti meta̋ gunaiko;ß 

e∆la◊lei` oujdei…ß me√ntoi (nevertheless) ei«pen` ti√ zhteiæß h] 

ti√ laleiæß met= aujth:ß~ 28 ȧfh:ken (she left) 

 ou\n th;n uJdri√an (water bucket) aujth:ß hJ gunh; kai… 

ȧph:lqen ei∆ß th;n povlin kai… le√gei toiæß ȧnqrw◊poiß` 

29 deu:te (come!) i“dete a⁄nqrwpon o}ß ei«pe√n moi pa◊nta 

o{sa e∆poi√hsa, mhvti ou|tovß e∆stin oJ cristovß~ 30 

e∆xh:lqon e∆k th:ß povlewß kai… h[rconto pro;ß aujtovn. 
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=En tw/Ç metaxu; (in the meantime) hjrw◊twn aujto;n oiÔ 

maqhtai… le√gonteß` rJabbi√, fa◊ge. 32 oJ de… ei«pen 

aujtoiæß` e∆gw̋ brwÇsin (food) e“cw fageiæn h}n uJmeiæß oujk 

oi“date. 33 e“legon ou\n oiÔ maqhtai… pro;ß ȧllhvlouß` 

mhv tiß h[negken aujtw/Ç fageiæn~ 34 le√gei aujtoiæß oJ 

=Ihsou:ß` e∆mo;n brwÇma◊ (food) e∆stin i”na poihvsw to; 

qe√lhma tou: pe√myantovß me kai… teleiw◊sw aujtou: to; 

e“rgon. 35 oujc uJmeiæß le√gete o{ti e“ti tetra◊mhnovß (four 

more months) e∆stin kai… oJ qerismo;ß e“rcetai~ i∆dou; 

le√gw uJmiæn, e∆pa◊rate tou;ß ojfqalmou;ß uJmwÇn kai… 

qea◊sasqe ta̋ß cw◊raß (the fields) o{ti leukai√ (white) 
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ei∆sin pro;ß qerismovn (harvest). h[dh 36 oJ qeri√zwn 

misqo;n (the one who reaps wages) lamba◊nei kai… 

suna◊gei karpo;n ei∆ß zwh;n ai∆w◊nion, i”na oJ spei√rwn 

(the one who sows) oJmou: cai√rh≥ kai… oJ qeri√zwn (the one 

who reaps). 37 e∆n ga̋r touvtw/ oJ lovgoß e∆sti…n ȧlhqino;ß 

o{ti a⁄lloß e∆sti…n oJ spei√rwn kai… a⁄lloß oJ qeri√zwn. 

38 e∆gw̋ ȧpe√steila uJmaÇß qeri√zein o} oujc uJmeiæß 

kekopia◊kate (you have labored for)` a⁄lloi 

kekopia◊kasin (they have labored) kai… uJmeiæß ei∆ß to;n 

kovpon (labor) aujtwÇn ei∆selhluvqate. 


